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H IV A T A L O S  H I R D E T É S E K  D I J A

100 Káéig 2 frt., ezentúl minden m egkezdett 

száz szénái f>0 krral több.

E lő fize tési fe lh ív ás
a >Felvidéki Híradót X. évfolyamára.

Az új év küszöbén tisztelettel felhívjuk 
lapunk t. barátait, hogy előfizetéseiket meg
újítani szíveskedjenek.

A Felvidéki Híradó immár i o . évfolya 
mába lép s amint eddig, úgy ezentúl is fo
kozott erővel igyekszik hivatásának megfe
lelni. Nem kell uj programmal előállanunk, 
hiszen 9 éves múltúnk elégséges programm. 
Azon Ígéretünket azomban készségesen meg
újítjuk, hogy a közérdekű társadalmi kér
dések tárgyalásával tisztázni iparkodunk az 
eszméket és esetleg irányt adni a közszel- 
lemnek, ha az netalán habozva állana vala
mely társadalmi, nemzeti, vagy kulturális 
kérdéssel szemben.

A nemzetiségi kérdésekben ezentúl sem 
célunk a bujtogatás ; de egyik fó felada
tunknak tekintjük, hogy nem magyarajkú 
polgártái iáink rokonszenvét és tiszteletét a 
magyar állameszme és annak tekintélye 
iránt fölébresszük, föntartsuk és erősítsük.

A  s z e m é l y e s k e d é s t ő l  e z e n 
t ú l  i s é p e n  o l y a n  g o n d o s a n
i p a r k o d u n k  t á v o l t a r t a n i  ma 
g u n k a t ,  m i n t  e d d i g .

A »1 lét történetet cimű rovatunk ezen
túl is hűséges tükre lesz a hazai és kül
földi általános érdekű eseményeknek.

T.apunk előfizetési ára marad a régi : 
e g é s z  é v r e  . . -í frt., 
fé l é v r e  . . . . 2  „
n e g y e d  é v r e  . 1  „

Hazafias tisztelettel

A FELVIDÉKI HÍRADÓ
s z e r k e s z tő s é g e .

Bőké ős szeretet,

A mit a próféták előre megjöven
döltek, a mit a látnokok hirdettek: 
— beteljesedett.

Megszületett szegényen, igény
lőién környezetben a Megváltó, 
bíbor helyett csak darócban, pa
lota helyett a jászolban, arany és 
pompa helyeit úgy, a mint a sze
génynek jut, de születése és megje
lenése meghozta az emberiség szá
mára a békét és szereletet.

A béke és szeretet ünnepe a ka
rácsony.

»Dicsőség az Istennek és bé
ke a jóakaratú embereknek*! Ezen 
üdvszózat hangzik mindenfelé kará- 

. csony ünnepén. Hallatára nyugodtabb 
a feldúlt kedély és a rideg arc mo
solygó lesz a karácsonyfa gyertyái
nak lángjánál. Egy pillanatra lecsil
lapulnak a szenvedélyek, megszűnik 
az érdekek harca, elfojlatik az ellen
ségeskedés; béke ömlik el a nem
zetek és családok keblében, általá
nos az öröm, mintha vágya se volna 
a szívnek, mintha pillanatra még a 
gondolat is szünetel tartana röpté
ben, mert megjelent a béke.

Szükségünk van a békére. A béke 
I szózatát azonban csak azok képesek 

megérteni, kiknek kebelében nem ho
nosodon meg az irigység sárga ször
nyetege, mely midőn másokat akar 
felfalni, legtübbnyire önmagát emészti 
fel. Iparkodjunk félretenni a túlzó 
önszereletct és gyűlölködést, mely 
bennünket gigászi karokkal egymás

tól elválasztani akar. Ne néz
zük rossz szemmel embertársaink 
erkölcsi vagy anyagi sikeréi; nefon- 
jjjorkodjunk őket előnyös Imlyzetiik- 
u.a megakadályozni, hanem a ne

mes verseny elve szerinl magunk
hasonló helyzetet iparkodjunk te

temleni a magunk számára a nélkül, 
hogy ezáltal mások jogkörébe ütköz
nénk.

A Megváltót, a szeretet vallásának 
megalapítóját a világ felszabadítóját 
ünnepli ma minden dobogó s z í v . 

Neki zeng zsolozsmát a keresztény 
világ, őt ünnepli ma minden harang 
zúgása, minden s z í v  dobbanása.

| Az emberszeretet vallásának kö
szönhetjük a kuliura, a haladás leg
szebb vívmányait. A mii. az emberi 
elme az utóbbi évezredben nagyol, 
dicsőt, ballbafallant teremtett, mindez 
a szeretet vallásából indult ki; a 
szeretet vallása voll az alap, mely
ben összes állami és társadalmi in. | 
lezményeink felépültek.

Es minél tovább terjed ez a val
lás, annál nagyobb mérveket öltenek ' 

z intézmények a felebaráti szeretet j 
fejlesztésében.

A tizenkilencedik század utolsó év- ! 
tizedében alant és fent egyaránt az 

.... 'Leívzprelel törvényei uralkodnak 
és koronás fejedelmek, kik hajdan a 
népek kizsákmányolásában és zsar
noki leigázásában találták az ural
kodás legmagasabb hivatását, ma 
már egy pillanatig sem 'foglalhatnák 
el a tróni, mely ilyen alapokon nyug
szik. A fejedelmek ma már maguk

aposloloskodnak az emberszeretet 
mellett és feladatukká tűzik ki az 
emberiség nyomorának enyhítését.

íme, a régi kor durva szokásai, 
erkölcsei lassanként átalakultak a 
világálalakitó jelszó: a szeretet ve
zérfénye mellett ; állami és társa
dalmi. családi és magán élet uj ala- 
kot öltötI, uj irányelveket kezdett 
követni, elevenség és mozgás ész
lelhető minden téren.

A szeretetheti jogos polcra helyez
tetett az egyenlőség, testvériség és 
szabadság elve. Ur és szolga, gazdag 
és szegény, hatalma? és igénytelen 
polgára az emberiségnek, egyforma 
mértékben vannak jogosítva emberi 
jogaik élvezetére, tehetségeik érvé
nye;-: i lésé re. Hiszen a nagy példa sze- 
lint a szegény, jászolban született egy
szerű gyermekből a világ Megváltója 
lön!

Örvendjünk tehát e napon, a sze
retet születésének, a világ átalaku
lásának ünnepén.

Zúgjanak a harangok és legyenek 
fényesek az Isten templomai. Zen- 
düljön az ének ezer emberajkon, do
bogjon az érzés millió szivekben, 
hirdesse a tömjén, mely felszáll az 
égre, hogy a Megváltó ma született 
meg kicsi Betlehemben.

Üdv az Égni k és béke a földön, 
az embereknek !

Az Isten hármas — egy, de örök 
és egyetlen egy a — szeretet!

T Á R C A .

Ábrándos leánynak.

Szerelemről ne álmodjál,
Mert az álom csalfa mind ; 
Tüske szűr az étet útján,
Mig feléd ott rózsa int.

Ki szeretve s/ivert szivet,
De tiiu fényt nem kínai.

Akkor aztán a szerelmet 
Meg nem átkozod soha,
S nem tér össze sem csalódás, 
Sem tűnő kéj mámora.

Búban, üdvben él szerelme 1 
S  szived áldott kincse lesz,
Még ha könynyel is táplálod, 
N’ég ha gondot is szerez !

I)c ha álom csak szerelmed: 
Fénye elszáll hirtelen ;
Gyorsan elhull szép virága 
És gyümölsöt nem terem.

Az eszménykép rózsafatylát 
Összetépi a való,
És az atom csillogása 
Úgy elolvad, mint a hó.

Nem marad meg egy emléke,
Se gyönyör, se néma gyász . . . 
Lelked üres lesz utána,
Mint beomlott puszta ház

B u d n y fin sz k y  Cíyutn.

A nevelő úr.
(F o ly ta tá s  )

A többek közi lapdázúst játszottak a 
gyermekek; az ő tanítványa, nézete, 
szerint túlságosan lel volt heviilve s abba 
akarta hagyatni vele a játékot.

De úgy látszik, hogy már a saját szava 
erejében nem bízott, vagy nem gondolta 
meg a következéseket. elég az hozzá, 
hogy Így szólt a növendékhez :

— Pali, elég a játék apa azt mondta : 
majd ha le hfil, tovább játszhat.

Mikor mondta. Hogy elég V kérdezte
Kén/ ciciben, ábrándozva Én lélektani szempontból határozottan | türelmetlenül a kis nebuló s miután nem
Férfi -eszményt ne keress ; a mellett vagyok, hogy jobb lett volna. | kapott elég gyor san feleletet beszaladt ap-
Mert valódnak, ha felébredsz, ha a nevelő úr nem lér ki a kérdés elől : j jához, rárontott, hogy
A Iliili kép torza lesz. azt meg, hogy v a l ó t l a n m c s é h e z Nem szalui d mái■ tovább játszanunk

folyamodót!, mindenek fölött elitélemj a kertben,?
Várd meg. mig a valóságban Mert e'öbb-utóbb rá jön a gyermek — Mért ne voina fiam? felelt az apa, sej-
jó  clid az idea1, arra, a mi igaz : rávezeti az c e t : attól i telnie sem lévén fia (1 iplomatikus eíjáiá-

fogva aztán a legigazabb állítását, a leg 
életrevalóbb tanácsát sem hiszi cl és nem 
követi nevelőjének.

Egyszer egy nevelő úr azt kérdezte ló
lem : mi lehet annak az oka. hogy nö
vendéke egyáltalában nem hallgat a sza
vára ?

Élőre is felelhettem volna ugyan rá, 
mégis arra kértem ; várjon a feleletre es
tig. Pár napi látogatóban voltunk olt ak
kor épen.

Estig aztán bővében voltam az adatok
nak, melyekkel azt az állításomat igazol
hattam. hogy úgy látszik, ö n m a g a van 
rajta, hogy tanítványa rá se hederitsen.

Ha látták volna Önök azt n véghctctlen 
indignátiot, a mely arcáról letükröződött, j 
megesett volna a szivük rajta.

Az enyém megesett és szelidebb alak- i 
bán ligyelniezlellen mindazon viszáságokra j 
a melyeket egy délután elkövetett, mint |

| u hogy megérdemelte.

sarut: s uzzal a 'gyermek nagy diadallal 
jött vissza társai közé. Nekem úgy tetszik 
hogy még szeme kö é is mos >lv olt neve
tőjének. mikor mellette elment.

Másféle variáliokban ilyes több is tör
tént az nap délután : de nem untatom el
mondásukkal Önöket : annyival inkább nem 
mert ez a nevelő úr egy szerény VII. gym- 
nazista volt, sem alakjára, sem képzettsé
gére nem imponáló.

Nekem pedig tekintélyes példányokról is 
vannak jegyzeteim.

A többek közt ismertem egyel; technikus 
volt; a maga szakjában kitűnő ember; 
ma már kirá'yi folyammérnök, a ki tör- j 
hetién akaratával már akkor ki tudta 
vinni, hogy az egész 'házirendet átalakí
tották az d lanitványa kedvéért. Becsül
tem benne nemcsak a szakembert, hanem 
a l< Ikiismereies nevelőt is.

(Nak azért hozom fel öl ez alkalommal 
hogy rámutassak arra a tényre: mily ke- j

vésse lehel képzett tanítóink paedagogiai 
belátását, alaposságát, a melyet éveken 
át tanulmányozva szerzettek, — hamaro
san elsajátítani ; hogy rámutassak : mily 
könnyen tévútra vezeti egy elismert te
kintély félszegsége a laikust, legyen az 
bár a legkomolyabb és legfegyelmezet- 
lebb fő.

A mint az illető elvállalta tanítványa 
nevelését, első dolga volt egy kétségbe 
vonhatatlan tekintélytől kérni tanácsot 
eljárására vonatkozólag.

Meghozatta Rousseau Emiljét és tanul
mányozta.

A mint tudjuk igen szép mű ez ; és 
igen sokai tanulhat belőle az, a ki nem 
hiszi cl Rousseau-nak, hogy megtörténhe- 
lik a mi plánétánkon, miszerint egy nevelő 
semmi egyébbel nem foglalkozik egész 
életében mint e g y  gyermek nevelésé
vel. s hogy megtörténhetik, hogy a külvi
lágból épen csak az foly be a gyermek 
fejlődésére, a mit a nevelő akar.

A ki ezt el nem hiszi, igen sokat ta
milba! belőle: de hát ehhez szükséges, 
Imgy íi paedagogiai ismeretek b i z o n y o s  
m a g a s l a t á n  álljon az illető.

Ám az, a ki c s a k Rousseau Emiljét 
olvasta, pláne követendő példa gyanánt 
tanulmányozta, talán még roszabb neve
lővé válik, mint a kit csak természetes 
érzéke vezérel.

Ezt tapasztaltam az én tisztelt barátom 
példáján.

Elhitte Rousseaunak minden szavát 3 
növendékét ugv akarta nevelni, mint ez 
az ö Emiljét.

(F o ly t, küvotkezik.)



Szépirodalmunk karácsonya
I r t a :  R u d n y á n s z k y  G y u la .

Üdvözöllek boldog karácsony, szeretet és 
békesség áldott, ünnepe ! De midőn az áhi
tat csöndességében köszöntöm napjaidat, 
szép ünnepe a világnak, s buzgón örvende
zek a hála-éneket zengedezőkkel: tűnődve 
kérdezem, hogy ugyan mikor következik el 
már a magyar szépirodalom megváltása ?

Van ugyan szépirodalmunknak is kará
csonya ; sőt, ha ugyét-bajat komolyan vizs
gálom, könnyen az derülhet ki belőle, hogy 
talán egyebe sincs szegénynek, mint éppen 
karácsonya, mikor a cifra könyvek ékes 
csoportosításban a könyves bolt ablakaiba 
kerülnek és a karácsonyi ajándékozás alta
lános szokásának hódolva a szépirodalmat 
(vagy tán inkább a könyvkötészetet f) is fi
gyelemben részesíti a közönség. Hanem hát 
ebben az úgynevezett, karácsonyban édes
kevés a köszönet!

Mert a vevők legnagyobb része igazán 
csak ajándéknak valót keres s nem köny
vet. Végig vándorol a szebbnél szebb üzle
teken, agyonnézi a szemét s lelkét s mivel
hogy egyébb alkalmas megfelelő ajándékot 
nem tud kigondolni, hát ráfanyalodik a 
könyvre. Gyakran jóformán belé se tekint, 
csak a külsejét látja : vájjon szép-e, oda 
illik-e annak, a kit meg akar vele lepni ?

Hátfchiszen ennek a ’ betegségnek mélyebb 
a gyökere, sem hogy én itt, e szerény ün
nepi csevegés keretében, kiáshatnám és 
nagyitó üveg alá véve izeire bonthatnám. j 
Az a dolog veleje, hogy a magyar nemzet, | 
úgy a mint van, millióinak összeségében 
irodalmi nevelést nem kap, ennélfogva ér
zéke, vágya a legnemesebb szórakozás — j 
a nemzeti irodalom szépmüveinek élvezése 
iránt ki nem fejlődhetik és az egyetemes 
műveltség mázával bevont társadalmi egyén
nek nem életszükséglete a szellemi szórako
zás. Mindenre költ, a mi neki egyéni örö
met, élvet szerez ; kiki a maga passzióját 
kielégítve : lovagol vagy táncol, úszik vagy 
utazik, futtat vagy agarászik, bokkot szi 
vagy kártyát kever, szeretkezik vagy ásít. 
De fájdalom igen kevésnek gyönyöre az 
olvasás ! Angliában az igazi, teljes művelt
ség fogalmában az irodalmi képzettség első 
helyen áll, irodalmi műveltség nélkül lehe
tetlen elképzelni egy tökéletesJangol ladyt 
vagy gentlemant. Nálunk azonban nem szo
kás, nem szükséges az. irodalmi műveltséget 
számba venni: nálunk ez fölösleges érték
telen semmi. Még azokban a finom körök
ben is, melyek újabban, irodalmi szalont 
nyitva, a szellemnek látszanak hódolni, — 
az igazi irodalmi ismeretek,bizony igen sze
rények és primitívek. Úgyszólván csak gyér- j 
mekdadogás ott a beszéd és a naivság és ! 
tájékozatlanság bámulatos.

Hanem, ismétlem, nem akarok ezzel az j 
általános irodalmi nyomorúsággal részlete
sen bajlódni. Egyelőre bele kell nyugodnunk 
abba, hogy az emberek Csak az esetben j 
vesznek könyvet' i) ha valamely lelketlen 
ismerősük, gyüjtöivvel a kezében, nyakukba 
sóz egy diszkötésű példányt; 2.) ha erre 
a diszkötésű példányra karácsonyi ajándé
kul kerül a sor. Az első pont tisztán ma 
gan-üzlet, lehetséges fiatal költőkének ta
lán hasznos, de az irodalomra nézve kö
zömbös dolog. Mar a második eset inkább 
általános érdekű. Végre is bele kell harap
nunk a vadalmaba : ha nincs egyebe szép- 
irodalmunknak, legyen hát legalább jó ka
rácsonya. ..

Füst, füs% füst, szálló aranyfüst az egész 
karácsonyi szemfényvesztés! Nagy a zaj 
nagy a sokadalom ! Évről-évre jelennek 
meg a cifra diszmŰvek; kiadok verik a do
bot, igyekeznek egymást tulkiabálni; hanem 
ebből az üzleti lármából, hiaba szeretnők, 
nem vehetjük ki a szépirodalom hozsán
náját.

Több ennek az oka.
Elsőben is a közönség teljes tájékozat

lansága. Nem tudja, mit vegyen ? A mi ta
valy jelent meg, az rég cl van temetve •
a mi jó, az esetleg nem elég cifra! a 
mi csalogató , szép, az meg nem er sem
mit, Mindössze is < gy pár nagyon ismert 
klaszszikus kóvályog ilyenkor a szegény 
vevő fejében.

És ezt a tétovázást a kiadók igyekeznek 
a maguk javara kiaknázni. Mindegyik a 
maga portékáját dicséri. Aki egyebet nem 
adott ki, csak egy szakácskönyvet, vagy

egy szakmunkát a trágyázás újabb rendsze
réről : bekötteti azt vászonba, félbőrbe, 
aranymetszéssel és égre-földre esküszik, 
hogy nincs ennél szebb karácsonyi könyv 
a piacon. •

És a szépirodalmi ügyekben teljesen fölü- 
Ietes, könnyelmű, lelkiosmeretesség nélkül 
való napilapok többnyire szintén beleesnek 
a verembe. Reklámot csapnak egyes kia
dóknak ; sőt újabban úgy tesznek, hogy 
cikkeik élére a kiadók nevét bigyesztik és 
karácsony táján egész üzletszerűen össze
állított vásári hirdetéseket adnak ki a nagy
nevű, jeles kiadó cégekről

Tudják e, mit csinál karácsony előtt a 
külföldi sajtó ?

A legkitűnőbb esztétikusoktól, jóizlésű, 
előkelő kritikusoktól irodalmi cikkek jelen
nek meg a lefolyt év kiváló irodalmi ter
mékeiről ; sőt az angol és német folyóira
tok megbízható bírálók összeállításában 
egybe foglalják és méltatják az utolsó4 — 5 
év alatt kiadott becsesebb alkotásokat, h e 
lyek karácsonyi ajándékozásra valók.

Azt mondhatnák erre, hogy hiszen ott a 
tömérdek könyvjegyzék, válogathat onnan 
kiki tetszése szerint- Igen ám, csakhogy 
ezek nem pótolják a karácson) i ismertetést; 
mert ez emlékeztetőül szolgai, olyan mint a 
jegyzék-szalag az olvasott könyvben. Kül
földön mar van általános irodalmi művelt
ség és mégis szükségesnek mutatkozik ez a 
a tájékoztató. Mennyivel inkább szükséges 
tehát nálunk, a hol a zavar, a habozás, a 
bizonytalanság irodalmi dogokban megdöb
bentő....

Én hiszek, én bízom a magyar szépiro
dalom nagy jövőjében. Szent megyőződé- 
désem, hogy eljő az idő ! De most még 
csak csillogó gyertyafény és legfülebb fák
lyás illumináció hirdeti a világosságot... 
Mikor pirkacl majd az igazi hajnal? nem tu
dom. De sovárgva várom, hogy fényes égi 
jelek, csillagok mutassák és örvendező 
pásztorok éneke tzengje: megszületett az
irodalom megváltója — az általános iro
dalmi műveltség !... Akkor lesz aztán a ma
gyar költészetnek is igazán boldog kará
csonya.

Levelezés.

Szuctdny 1890. dec. 18.
A szuesányi izr. biti. népiskolánál a múlt 

szombaton megható ünnepély folyt le. A 
nevezett iskolának ugyanis valamennyi árva 
és szegény növendéke nyert az alkalommal 
új lábbelit s egynéhány teljesen szegény 
gyermek egész téli öltözetet is. Az ünne
pély rövid, de annál meghatóbb volt. Jelen 
voltak az izr. iskolaszék tagjai és több in- 
tciligens tagja a hitközségnek. — A Hym- 
nus eléneklése után dr. Zwillinger Mór is
kolaszéki elnök szép beszédben ecsetelte a 
valódi emberbarátnak, a jótékonyság gya
korlásában érzett lelki megnyugvását s örö
mét, buzdította a jelenvoltakat továbbra is 
ily nemes példákra s köszönetét mondott 
az iskolaszék részéről mind azoknak, kik a 
szegény gyermeknek nemes szivük sugalla
tára örömet szerezni igyekeztek. — Ezután 
Wiener Jakab, az iskola fötanitója érzelem- 
dús köszönetét mondott a gyermekek névé
ben a jótevőknek. Most következett a való
ban megható mozzanat, midőn egy szegény 
8 éves leányka egyszerű ruhácskajaban meg 
jelent a jelenlevő közönség előtt, hogy jó
téteményüket a maga s gyermektársai nevé
ben megköszönje. A szegény árvának valódi 
péidanyképe ö. Láttuk mint érzi, hogy sze
gény, midőn sírástól elfojtott hangon kö
szönte meg a jótéteményt, midőn kis kezeit 
összetéve az éghez emelte könnyekkel telt 
szemeit s a Mindenható áldását kérte a jól- 
tevőkre. Nem volt jelenlevő, kinek szive 

j  össze nem facsarodott volna s könnyekre 
nem indította volna a jelenet. A jelenlevő 
gyermekek hangosan sírtak s a közönség 
velők. Lefejezésül elénekelték a gyermekek 
• Az árva madár« cimü s alkalomnak meg
felelő dalt. — • Ezután elszéledt a közönség, 
de a jótékonyság hatásának jelenete lebegni 
fog lelki szemei előtt, s a ünnepély em
léke szivébe lesz zarva. Azon s z ív  pedig, 
mely az emléket rejti, nem lehet, hogy őn- 
ktnytelenül ne nyílnék meg majd, ha jóté
konyságról ismét szó lesz. A jótékonyság 

I szép példáját adták az emtitett alka
lommal dr. Zwillmger Mór úr, iskolaszék!

elnök, kinek kezdeményezésére — a turóc- 
szt. martoni hitelintézet és Schulz Lajos föld
birtokos úr támogatása folytán a szegény 
gyermekek felruházása lehetővé vált. Külö
nösen kiemeljük Schulz Lajos úr adományát, 
ki tárcáját az iskolaszék rendelkezésére bo- 
czájtva, megengedte, hogy anynyi téli ru
hára való vásároltassák, a menynyire szük
ség lesz.

Ezen nemes tettek dicséretre nem szóiul- 
nak, — dicsérik azokat a szegény gyerme
kek örömkönnyei.

e g j m r o i L
K a i á c s o n y l  m e s e ,

Szegény apának otthon kis fia,
Karácsonyest van — s nincs mit adnia ! 
Nem jut se játék, sem egy gyertyaszál . . . 
Az utca sarkán mozdulatlan áll .f

Sürög-forog föl és alá a nép :
Szivébe tör nyilai, bármerre lép,
Szél hordja szét a hó szilánkjait . . . 
Mindenki visz magával valamit.

Boldog szülők 1 . . Az mily gyorsan halad ! 
Tán kincseket rejt a kabát alatt ?
Vállára ez karácsonyfát emel . . .
Fájó szivéből sóhaj röppen el.

Hát árra koldus ő legyen csupán ?
Hadd nyúljon inkább a másé után 1 
De nem ! nem !. . .  Áldott, szent karácsonyest! 
Ne érje szenny a lelket! . . . S futni kezd.

Es fut hazáig . . . Lázasan piheg.
Fél ajtaját ily arccal nyitni meg.
Nem ! nem ! . . . Simuljon el bú és harag ! 
A  szemek is csak titkon sírjanak !

S belép a szűk szobába . . . Hű neje 
Szerelmes csókban összeforr vele.
»Nézd, nézd ! — susogja — van karácsonyunk ! 
Nézd mily vidám, mily boldog a fiunk !*

Az apa fölnéz s álmélkodva áll :
Egy tört fenyőág s egy kis gyertyaszál, 
Csak ennyi, nem több; — ez jutott neki . . . 
Es a gyerek, lám, hogy dédelgeti !

A gyertya ég az egy szál kis fenyőn 
>Jézuska küldte, úgy-e én szülőm ?
Jézuska jó, s ha én is jó leszek,
Szeretni fog ! . . . csacsogja a gyerek.

A csüggedt férfi ajkán ég a láz.
Ráhajlik a nő s halkan magyaráz ;
»Az este a lépcsőn leltem én . . .
Sok úr lakik a házban, — fölvevém«.

És a fiúcska játszik boldogan,
Tapsol, dalol . . . karácsonyestc van . . . 
S  mikor kilobban a kis gyertyafény, 
Elalszik édes anyja kebelén.

S amint lezárja két fáradt szemét,
Őrangyal óvja csöndes szenderét . . . 
Álmában is még jóizüt kacag,
Vele bohó tündérek játszanak.

Fönn jár az égben . . . játszva ért oda. 
Nem tévedett el, — és ez nem csoda :
Egy kis fenyő s egy gyertyaszal elég, 
Hogy megmutassa, merre van az ég.

R u d n y á n s z k y  G y u la .

Mr. Snucks és Mrs. Knocks házassága.
Karácaonyi történet.

Tudvalevő dolog, hogy a szegény árva
gyermekek nagy előszeretettel fagynak meg 
a szent éj hidegében : a legmegátalkodot- 
tabb gonosztevők, a mint az ezernyi novel
lában, rajzban és költeményben olvasható, 
a krisztkindli napján jutnak igazságuk tuda
tára és jobb életet kezdenek, s hogy a ka
rácsonyfa viaszgyertyáinak fénye tizenhá- 
rompróbás agglegények szivében is feléb
reszti azt az érzést, mely azért keletkezik, 
mert nem jó, ha az ember egyedül van ; 
azt szintén tudja a nyájas olvasó, kit az 
ünnepi lapok tárcái eléggé kcscritcnck az 
ilyen alkalmi históriákkal.

Úgy gondolom, hogy a »Bagamoyoi Hir- 
Iap«, a »Kongovidéki Futár*, vagy a »Yo
kohamái Kürt* is efféle esetekkel traktál- 
ják minden fajta sziuű olvasóit, és azért 
nem szenved kétséget, hogy ezek a sorok

is a kedvelt thémákat fogják variálni, pe
dig Amerikába menekültem eredeti esz
méért.

Persze, nálunk kissé furcsának fogják ta
lálni a történetet, de Oregon polgárai bizo- 
nyosan azt mondják majd rá :

— Ugyan, ne okoskodjék az Ilyen 
dolog megesik nálunk akárhány, karácsony
kor is, meg hétköznap is.

Nem tehetek róla, de ez az eset épen 
a megváltó ünnepén ment végbe, s arról 
sem tehetek, hogy Mr. Snucks amerikai lé
tére olyan szentimentális ember, kit kará
csony napja érzelgésekre készlet, mi inkább 
német kisasszonyhoz illik. Fogadni mernék, 
hogy a nagyapja Drezdából került Ore
gonba,

Mr. Snucks a szent estét megelőző reg
gelen lehorgasztott fővel ment a szivaros 
bolt felé, a hol mindennapi készletét szokta 
bevásárolni.

— Ah, Mr. Snucks, — üdvözli Mrs. 
Knocks, — jó reggelt !

— Jó  reggelt, Mrs. Knocks.
— Itt vannak szivarjai, szokás szerint 

eltettem ön számára a legjobbat.
— Nagyon szeretetreméltó.
— Búsnak látszik.
— Az vagyok.
— Megijeszt.
— Miért ?
— Csak nem történt baja ?
— S ön aggódnék e miatt ?
— Természetesen.
— Oh, Mrs. Knocks ?
— Mr. Snucks ?
— Itt a karácsony . . .
— Nos ?
— És én egyedül vagyok . . .
— Én is !
— Nőm két hónappal ezelőtt meghalt.
— Férjem már régebben, már három hó

nappal ezelőtt.
— Egyedül mer adjak a karácsonyfa 

mellett ?
— Keserves, ha nincs kinek gyújtani szí

nes gyertyákat.
— Mrs. Knocks !
— Mr. Snucks ?
— Kitűnő eszme !
— Ah ?
— Nem kellene nekünk egyedül marad

nunk.
— Hogyan ?
— Megért ?
— Meg.
— Kezet rá !
— Szívesen.
— Mikor esküdjünk ?
— Ráér délig ?
— Jól van, addig elvégzem a dolgomat. 

Aztán érte jövök. Majd értesítem a pa
pot . . .

S délután két órakor Mrs. Knocksból 
Mrs. Snucks lett. Mindegyiknek feltűnt, 
hogy a másik meglehetősen idcgcssek mu
tatkozott. A mint este a karácsonyfa mel
lett ültek, és az asszony épen meg akarta 
gyújtani a gyertyákat, megszólalt a lérj ;

— Mrs. Snucks !
— Mr. Snucks ?
— Reggel azt mondtam önnek, hogy 

egyedül állok a világon.
— Igaz.
— Azaz nem igaz.
— Beszéljen érthetőbben, ha nem fá

rasztja.
— Özvegyember voltam, az tény, de — 

gyermekeim is vannak . . .
— Ah ! Hol ?
- -  Ott abban a szobában.
— Azért nem akart még bevezetni.
— Azért. Engedelmévcl, majd kihívom a 

kicsikéket. Ugy-e megbocsát ?
— Anyjuk leszek, feleli a menyecske.
— Milyen angyal ! — dadogja Mr. Snucks 

meghatottam Aztán félig felnyitja a szom
széd szoba ajtaját és igy kiált; »John és 
Lidyc. Erre egy három éves urfi meg egy 
két éves kisasszony jelennek meg.

— íme az uj mamátok, öleljétek meg, 
— hiztatjá a papa.

Snucksné gyengéden fogadja a gyerme
keket. Majd szólni akar valamit, de férje he
begve szakítja félbe :

— Kedves Mrs. Snucks !
— Mr. Snucks ?
— Ezek a harmadik feleségemtől ma 

radt kicsinyeim.
— Ah !



— A másodiktól is maradtak.
— Ugyan ugyan ? — kérdi a/, asszony 

idegesen.
— Haragszik ?
— A  férj iámét beleszól az ajtón : Jack, 

Harry, Marry és Eszther.* Két ötéves fiú, 
egy hát éves meg egy hét éves leány lép
nek be.

—- A fiuk ikrek, — magyarázá az apa 
félénk hangon. — Szeresd őket is, Mrs. 
Snucks !

A  hölgy ujjai olyan mozdulatot tettek, 
mintha szemeket keresett volua kikaparás 
végett.

— Remélem az első feleségétől nincsenek 
élő emlékei?

Mr. Snucks térdei inogtak.
— Fájdalom !
— Ah, vannak ? !
— Nem édes gyermekeim, esküszöm ! 

Magával hozta őket . . : Hé, Dávid, Wiliy, 
jöjjetek csak !

A tizenhat éves Dávid és a tizenöt éves 
Wiliy is üdvözölték az uj mamát.

Mr. Snucks maga volt a megtestesült 
bünbánat.

Egyszerre ‘ kopogtattak az ajtón. Egy 
cselédleány lépett be és súgott valamit az 
asszonyságnak. Erre megszólal Snucksné :

— Mr. Snucks !
— Mrs. Schnuks ?
— Reggel azt’ "mondtam önnek, hogy 

egyedül állok a világon.
— Igaz.
— Azaz nem Igaz.
— Beszéljen érthetőbben, ha nem fá

rasztja.
— Özvegy asszony voltam, az tény, de 

gyermekeim is vannak.
— Ah ! Hol ?
— Künn várnak.
—■ Nem szólt ! ?
— ön  sem.
—■ Mennyien vannak ?
— Kilencen.
— Tréfál ? !
— Kérem, én nem sokalom az ön nyolc 

gyermekeit . . .  ön sem sokalhatja . . . .  
Hm, négy férjem volt . . .

— Rettenetes;
— Most ne keseregjen. Ha úgy tetszik 

— gyerekek befelé !
Erre a kilenc gyermek, kik közül a leg

apróbb 3 éves, a legidősebb 18 éves volt 
bejöttek.

— Itt van uj apátok és ezek az uj test
véreitek. Most pedig meggyujtom a kará
csonyfát ; énekeljünk.

Az apa, anya meg a tizenhét gyermek 
eldaloltak egy szent zsolozsmát.

A ki nem hiszi el az esetet, hozassa el 
az oregoni újságot, abban meg van írva s 
a szerkesztője kész agyon boxolnimindcnkit, 
ki kételkedni merészelne.

Komor.

A nyolcvanegyeink.
— Egy vén lump elbeezélése. —

Az a szél, mely akkor fújt, nem aféle 
novellái szél volt, mely sir, Uvült, ordit, zo
kog vagy nyöszörög, és nagyobb hatás 
kedvéért néha a kriptaajtókat csapkodja. 
Igazi alföldi szél volt az. Akármiféle bolond 
lyukból fújt, de olyan erővel hordta a hi
deget az országúton, hogy ha a lélek job
ban meg nem kapaszkodik bennem, hát 
aligha nem kifújja belőlem.

Megmondom őszintén, hogy rongyos ru
hában voltam : ha elől fogtam össze, ak
kor a hátamon táncolt valami megőrült je 
ges medvének a szelleme, ha pedig hátul 
fogtam össze, akkor meg elől csikarta a 
mellemet.

Eszembe jutott, hogy szeles időben jó 
belebujni a hóba.

Még az apámtól hallottam ezt mesélni. 
Ők egyszer vadászat alkalmával sülyedtek 
bele valami hárman. És olyan jól érezték 
ott magukat, hogy még cl is aludtak.

Nem sokáig kellett keresgélnem, hogy 
egy mély hófuvatagot találjak.

Beleugrottam a közepébe, és meglehető
sen gyorsan szálltam alá benne, körülbelől 
két ember hoszáig.

Odabenn azután úgy találtam, ho?y szél 
ugyan nem fuj, de sétálgatni sem igen le
het ; valami nagy meleg sincien, mert a

hó a combomhoz ragad, és édesapámék 
kétségen kivül azért érezték olyan jól ma
gukat hasonló helyzetükben, mert volt ná
luk egy tarisznya szalonna és pogáesa és 
ezenkívül tele kulacs.

Harmadszor delelt ekkor a nap az ég 
közepén anélkül, hogy engem enni látott 
volna,

Amint ott ültem a hólyukban, lassan-kint 
úgy éreztem mintha valami puha ólomkö
pönyeg borulna reám.

Zsibbadni kezdett minden tagom.
Azt hittem el fogok aludni.
De nem aludtam el.
A  szemeim nyitva maradtak, csak a tes

temet szállotta meg valami súlyos bá- 
gyadtság.

Ekkor úgy tetszett mintha a hó világos 
vérszinüvé változott volna és valami isme
retlen helyről jövő csodálatos halk zenét 
hallanék.

Valami sajátságos, szívig ereszkedő ün
nepélyes zene volt az. Nem is zene tulaj
donképen, csak valami egyenletesen hul
lámzó zeneszerü hangoknak a haldoklása ; 
mintha a föld lélekzett volna ; mintha va
lami óriási tengeri csiga búgott volna a 
fülembe.

Ébredj ! Ébredj ! — súgta az a látha
tatlan szellem, amely az agy velő közepén 
ül és kormányozza a testet : — ébredj • ez 
a halál muzsikája !

Fölemelkedtem és füleltem.
Harangoztak.
Vesékig reszkető hangok repültek a le

vegőben. Megismertem a harang szavát. Az 
én falum harangja volt az !

Nem akarok könyekre fakadni, mert utá
lom a sírást, de azt mondhatom, hogy sem 
Beethoven, sem Wagner, sem Liszt, sem 
Meyerbeer nem tudtak volna úgy beleha
rangozni a szivem közepébe, mint az öreg 
Szapora az én falum harangjával

T íz éve múlt akkor, hogy nem voltam 
otthon. Mit is kerestem volna ott : az apám 
a galléromnál fogva dobott ki az ajtón.

Az igaz, hogy volt is oka reá: nyolcvan 
ökrének az árát vittem el, mikor megszök
tem Fekete Pánival. Az szép eset volt, még 
tán most is emlegetik odahaza. Feketi Páni 
haza jött egyszer látogatóba az anyjához. 
Mint parasztleány ment el és mint úri kis
asszony jött haza. Az utcán találkoztam 
vele. Megszólított, hogy látogassam meg 
este, mikor már besötétedik. Másnap azzal 
állítottam az apám elé, hogy Fekete Pánit 
el akarom venni feleségül- Az apám elő
ször tréfának vette a dolgot és nevetett, 
azután meg nagyon is komolyan nézte és 
káromkodott. Nem /erőltettem tovább :

| magamhoz vettem a nyolcvan ökör árát és 
| Fekete Fánit és hirt sem adtam magamról 
j három hónapig. A harmadik hónap végén 
{ elfogyott a nyolcvanadik ökör ára is. Fe

kete Páni pedig elszökött egy báróval. Én 
szépen haza ballagtam, mintha mi sem tör 
tént volna. Nohát akkor dobott ki az apám.

Azt mondta, hogy ha már nyolcvan ökör 
oda van, pusztuljon a nyolcvanegyedik is.

Igaza volt-
Tiz évig jártam-keltem a világon. Tiz év 

múlva lerongyolódva, az éhségtől és hi
degségtől korbácsolva érkeztem vissza a 
falumba.

Most először támadt az a gondolatom 
hogy bocsánatot kérek az apámtól és lete
szem a nyomorúságomat a küszöbére.

Vájjon él-c még? Enyhült e benne az a 
kegyetlen szigor ! Szegény beteg anyám váj
jon föllábadt-e vagy átment a temetőbe.

Lenn a völgyben már éj volt. Vájjon mire 
harangoztak. Bizonyosan éjféli misére.

No lám . . éppen karácsonyra visz haza 
az ördög.

A házak ablakain vörös fény ömlött a 
havas utcákra. Megösmertcm a mi házun
kat. Annak az ablakai voltak a legna
gyobbak.

Minden erőmet összeszedve vánszorogtam 
lefelé.

Kemény éles szél fagyasztotta ropogósra j 
a havat, a mely homályos siket fehérséggel 
terült el az egész földön.

Mire elértem az első házat, a szél fékte
len téli viharrá hatalmasodott. Ordítva csa
pott le a földre és széjjel szórta helyenkint 
a kemény térdig érő hóréteget

Az utcákon sehol egy lelket nem láttam, i 
A bakter kétségen kivül durákot játszik 
ilyenkor dióra; tudja, hogy a mi falunkban i

télvihar idején a tolvajok együtt durákoz- 
nak a becsületei emberekkel.

De hat hallgattak akkor még a kutyák is. 
Ahogy ellopództam a házak előtt, min

denütt megismertem az alakokat. A füg- 
günytelen ablakokon át jól lehetett látni, 
milyen ürömben, vigadva tölti minden csak 
Iád a szent éjét.

A terített asztalok láttára valóságos far
kas dűlné fokozódott bennem az éhség. 
Amint benéztem a Nagy Pálék ablakán, éh- 
kínomban beleharaptam a léckerítés végébe 
és letörtem abból a fogaimmal egy darabot.

A halalvcrejték fagyát éreztem már a 
homlokomon, mikor a mi házunk elé értein.

A toronyban akkor harangozlak másodi
kat az éjféli misére.

Mint egy árnyék lapultam a kapufélfához. 
Lázasan égő szemekkel kerestem egy arcot, 
amelyre emlékezni imádság volt nekem.

Az anyámat kerestem, az édes anyámat, 
a kinek a szava esdhet engem csupán vissza 
az apám kegyelmébe.

De nem tudtam kivenni senkit- Az utcai 
szobába csak a belső szobából ereszkedett 
át a világosság.

Be kellett mennem az udvarra.
A  fergeteg haragosan vágta be utánam 

a kiskapu ajtaját, úgy hogy megrettenve 
siettem félre az udvar sarkába.

De nem jött ki senki.
Az ablakot szürke jégvirág tette átlátha

tatlanná. Csupán egy keskeny kis helyen 
nézhettem b̂e.

Dúsan fölhalmozott asztal körül ültek ott 
sokan.

Néhány ismerős, a többi idegen.
Csak ennyit vehettem ki addig, inig az 

ablakra fagyó leheletem a kis rést béta ■ 
karta,

Miféle idegenek lehetnek apám házánál ? 
— Ezen tűnődtem ott egy percig. Azonban 
csakhamar más irányt adott a gondolata
imnak a hideg és az éhség.

Nem zörgetek, nem, — gondoltam. - -  
Utoljára is lehet, hogy másé már a ház. És 
ha az apámé is, micsoda botrány lenne, ha 
közéjük állítanék. Éppen szalonba illő alak 
vagyok !

Az ablak jégtakaróján egy árnyék jelent 
meg. Majd ropparást halottam s tompán at- 
hangzó szavakat :

— Legyen neki is karácsonya!
Az ablak kinyílt. Valaki egy kutyanevet 

kiáltott és egy nagy sonkacsontot röpített 
ki az udvarra.

Áz udvár sarkán levő kutyaházból egy 
nagy komondor rohant elő.

Egyszerre ugrottam vele a sonkacsont
hoz.

Ő fogai között tartotta, én a kezeimmel. 
És megindult az elkeseredett küzdelem. 

Minden erőmet összeszedve csavargattam 
jobb-balra a csontot, de az átkozott fene
vad nem bocsátotta e l : nyiholva, dühösen 
vigyorogva küzdött velem forró leheleté 
szintén égette kezemet; ugrált, rángatott 
előre hátra és szinte süvöltött dühében, 

így értünk a kutyaólig,
Ott hozzászoritottam a fejét a deszka

szélhez.

Erre elbocsátotta a csontot és fájdalma
san vonyitva futott el.

Én behúzódtam a meleg kutyaóiba a puha 
szalma közé és két marokra kapva az illa
tus sonkacsontot, oly mohó gyönyörrel fal
tam bele, hogy a könyeim kicsordultak az 
élvezettől. . . .

Oh az szép óra volt. A kutyaólban levő 
meleg szalma között oly fenséges kéjjel 
nyújtózkodtam el, mint egy istan.

Azonban az éjféli misére hangzott a ha
rangszó. Szemeim önkénytelenül is az ablak 
felé fordultak. Láttam, miként olvad le róla 
lassankint a jégtakaró.

Odadobtam a csontot a vonyitó ebnek 
és odalopództam újra az ablakhoz.

Egy idegen család dőzsölt odabenn, etil
ben italban a mi bútoraink között. Ott volt 
köztük az apám. Részegen, az élvezetektől 
tüzvörös arccal ordított nótát, amihez szi
laj kedvvel kontráztak a többiek s a ba- 
chusi kórusból élesen kimagaslott egy nő
nek a hangja, aki hattal felém fordulva, az 
apám ölében ült.

— Ki lehet ez a nő ? kérdeztem a düh
től megreszkedvc.

Akkor f< !ult vissza, hogy kocintson. 
Megismertem: Fekete Fáni volt.

Én nem tudom miért kacagtam akkor 
Úgy kacagtam, mint egy bolond.

Azután beütöttem az öklömmel az egész 
ablakot s beorditottam :

— Apám ! Apám ! Te vagy a n y o l c 
v a n e g y e d i k .

Gárdonyi.

h í r e i n k

Minthogy lapunk e száma utolsó ez év- 

ben, ez alkalommal kívánunk boldog ünne

peket és új évet 1. olvasóinknak és munka

társainknak és szives támoga tásukat kér

jük a jövő évre is. É helyt említjük meg 

hogy a jövő évfolyam első számában Rud- 

nyánszky Gyulának egy gyönyörű költemé

nyét és Benicky Lajosnak egy franciából 

fordított érdekes elbeszélését kösöljük.

A turóc-szt.-márton blatnicai járás fő
szolgabírójává L o h o t z k y Vilmos vá
lasztatott meg egyhangúlag az e hó 23-án 
tartott őszi közgyűlés alkalmával. Nem 
hallgathatjuk el ez alkalommal a remélt 
remélt választás ilyen eredménye fölött 
érzett örömünket annál is inkább nem, 
mert rég az volt a fölfogásunk, hogy a 
vármegye csakis ilyen módon járhat el 
ez ügyben. Ha volt valaha valaki, aki jog- 

! gül várhatott, a sorstól teljes elégtételt, 
j úgy a székébe visszaültetett főszolgabíró 
I az. Amidőn nagyrabecsült mimkatársunk- 
i nak gratulálunk — egyúttal a vármegyé- 
i nek is gratulálunk a választáshoz !

Rózsahegyen a korcsolya idény megkez 
dődőtt. A korcsolyatér a jelen télen át a 
vasúti állomás mögött elterülő réten van 
és annyira látogatott, hogy a tér ma-hol- 

| nap kicsinynek bizonyúland.

A varmegye közgyűlésén több érdekes 
j szabályrendelet hozatott; u, m. az ebtar- 
| tási, a bikatartási- és a bábakerületek 

szervezésére vonatkozólag hozott szabály- 
j rendeletek. Lapunk jövő évfolyamában 

közölni fogjuk ezeket, az idegenek nyil
vántartására és a kórházi rendtartásra 
vonatkozólag hozottakkal együtt.

Kimint vet, úgy arat — ismert közmon
dás e hó 23-án hangzott el a rózsahegyi 
gymnasium falai között; e napron volt 
ugyanis a szokásos karácsonyi ajándékoz- 
tás, — a bizonyítványok kiosztása.

A felsö-stubnyai ág. ef. iskolát a közig, 
bizottság a községben járványos vörheuy 
(scharlach) miatt bizonytalan időre bezárta.

Hat szekér oláh-cigány érkezett e hó 23- 
án Rózsahegyre, s most utcahosszat kóbo
rolnak. Figyelmeztetjük a rózsahegyieket 
meg a közeli falvak lakóit is, hogy vigyáz
zanak vagyonukra ; mert a mit a jé g  észtüz 
esetleg megkímélt, azt könnyen elhorácsol 
ezen nem új vendégek.

Apostolok oszlása. A t.-szt.-inártoni ál
lami iskolák növendékei e hó 22-én ki
kapták időszaki értesítőjüket s azzal a 
szélrózsa minden irányában szétszóródtak 
ki boldog örömmel, ki óriási »drukkok» 
között, mert hát nagy dolog ám az, 
hogy miként tud valaki 4- hónapi 
sáfárkodásával beszámolni. Hogy mi
lyen tényező városunkban az ál
lami polg. és kereskedelmi iskola, ilyen
kor látszik meg legjobban, amikor majd
nem üres a város, hogy a diákserég el
távozott.

Az 1890. IX. törv. cikk által e rendelt nép
számlálásnak Bózsahegyen leendő megejté- 
sével AndaházyGéza Liptómegyc alispánja 
Klimkó József Rózsahegy város biráját, 
dr. Csősz Imre lovag gymn. tanárt, Poli- 
cer Bernát ügyvédet, Slel'csek János taní
tót és Króner Béla rózsahegyi polgárt bizta 
meg. Igen kiváncsiak vagyunk, vájjon ked
ves Rózsahegyünk lakossága meghaladja e 
már az 5000-ct. a város négy külső utcáját

Csernovát, Vlkolinecet, Fehér patakot és 
Villa-Ludrovát — hozzá nem számítva, a 
melyeknek lakossága miniagy 350J  —3800*



Süketeknek. Egy személy, ki egy közön
séges szer által 23 éves süketség és fülzú
gásból gyógyult ki, készséggel szolgál 
azon szer leírásával mindenkinek, ki hozzá 
fordul. Cim : NICHOLSON H. J., Wien XI 

A  »Budapesti 1 Iirlap« előfizetési fölhívá
sára figyelmeztetjük a t. c. olvasóközönséget

F ^rblfge  M>cidci»*loHV von
O O  k r .  bis fi. 7.65 per Meter -  glatt 
gemustert ca 2500 verseli. Farben und 
Dessins) ( — vers. roben- und stiickwei.se 1 
Porto- und Zollfrei das Fabrik-Depót G 
Henneberg (K. u. K. Hoflieferant,) Z ürich  
Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. 
Porto.

Felelős szerkesztő : Révész Lajos 
Társszerkesztő: Feher János.

Gjúi'S és biztos seg itsé g g-yomorbajok s azok következm ényeiellen.
Az egészség fen ta rtására , az fletnedvek x ennek folytán a vérnek tisztitásárn - t. .-•a i i .1 j.«*th.n 

való fentartására és a jó  em észtés .-iÓM^iiésére a tesjo bb  * ’eg liati.at.'sabb szer •< már ■ nm denütt 
ism eretes és kodvelt

életbalssam Dr. K O S A-tól
Ezuu élctbaizitam  a legjobb s legg.vógybatásosb gyógyfüvekbűl a ieggondosabn.in . au készítve s 

különösen minden em észtési bajuk, gyoniorgiircs. étvágyiiiánv. savai.vús feíbül'ögo. vértééi'i .is. arnnveres 
bajok stb. stb. ellen teljesen  hathatósnak bizonyul. Iiy 'k itű n ő  hatásai következtében ez.ei .'-ietb&lzsaii. 
egy bizonyult, m egbízható báziszerévé lett a népnek, .v rii e g y  n a g y  ü v e g g e l 1 I r t  k is  ü v e g g e l 50  
kr. E lis m e r  i r a  o k  e z r e i  b á r k in e k  b e te k in té s  v é g e t t  r e n d e lk e z é s r e  á llu n k

Ó v á s !  Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy 
az egyedül általam az eredeti utasítás szerint készített - Dr. 

ROSA-Jéle életbalzsam< minden üvegecskéje kék burokba van csoma
golva, melynek hosszoldalain > Dr. ROSA életbaizsamn a --fekete sas 
hozt czimzett gyógyszertárból. F R A G N E R  B. Drága 205—I I I . ,  német 
cseh, magyar es franciái nyelven olvasható, széles felein pedig az ide 
nyomott védjegy látható, 

ááatpsA  Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készítő
JJr IE3 - főraktárában, gyógyszertár >a fekete sashoz- Drágában
2 0 5 — I I I . ,  és B Ú D  A P E S T E N  Torok József ú r  gyógyszerésznél. Király utca 12. sz. Budai 

Emil ur városi gyógyszertarában a Városház-téren.
Az osztrak-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszertárában van rak lar ezen 

eletbaizsambol.

Ugyanott kapható : prágai általános házi-kenőcs.
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások, sebek cs 
genyedések ellen. Ezen kenőcs biztos eredménynyel használható a női emlő gyuladása- 
nál, a tej tespedésénél s az emlő megkeményedésénél szüléskor, kelevénynél, vérdaga
natoknál, genyes fakadékoknál, pokolvaniül, kürömgyöknél. az úgynevezett körömféreg
nél, elkeményedéseknél, felpuffadasoknál, mirigydaganatoknal, zsirdaganatoknal, érzéketlen 
tagoknál stb. Minden gvuladast, daganatot, elkcményedést, feipuffadást a legrövidebb 
idő alatt eltávolít; s ahol mar genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fajdalom nélkül felszivja, kiéreti és kigyógyitja.
5*^-’ Kapható 25 es 35 krajezaros szeienczekben

Óvás ! Miután a prágai általános há/.ikenócsöt sokszor utánozzák, miudenl.it 
figyelm eztetek. hogy ez eredeti utasítás szerint vsak nálam  lesz készítve s 
csak akkor valódi, ha a sárga ereszei ncc. melybe tö ltetik , vörös használati 
utasitásokba melyek nyelven nyomvák kék kartonba, melyen az ide 
nyomott védjegy látható —  burkolva van.

HALLASI BALZSAM a legbebi/.onyuitabb, számtalan próbatét 
által legbiztosabbnak elismert szer a nehéz hallás kigyógyitasara s az egészen elvesz
tett hallási tehetség visszanyerésére. Egy üveg ára I frt.

\ lc sn é iis /e r iib b  
Ó.s a Ic ifc lle ijo d le b li 

m agyn i' napilap

1*91.
X I .  é v f o l y a m

.1 j
és a le ge lte rje d teb b  

in a K v a r  napilap

BUDAPESTI HÍRLAP
Szerkesztők és laptulajdonosok:

(  NtikásMi J ó z s e f  és l l á k »  i •fenő.

A „B udapesti H ír la p i nak a hazai m ü veit  «? * :<»okü/ims«K ve
te t te  meg a la p ja i. A lap e le ito l fogva  m egérte tte  a m agyar közönség szel
lem ét, minden p á rté rd e k  mellőzésével küzdött nemzetünk- é fa ju n k é rt, ez 
egyetlen je ls z ó v a l: m a j t y a i s ú * !  Viszont az ország legkiválóbb in te lli- 
g en tia ja  is azonosíto tta  m aga t a lappal, fö lk a ro lv a  az t oly módon, mely pá
ra tla n  a m agyár ú jság írás tö rté netében . A hazai sa jtóban máig a legfénye
sebb eredm ényt a „B ud apesti H ír la p "  é rte  e l : legnépszerűbb, lege lterjedtebb 
la p ja  az országnak.

A „Budapesti H ír la p " p o litika i cikke inek iránya, mint eddig, úgy ezen
túl is mindenkor nemzeti és a pártérdekektől független. P o litika i h íre i szé
leskörű összeköttetések alapján a legmegbízhatóbb forrásokból származnak. 
Az országgyűlési tudósításokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. 
Magyarorszag politikai és közélete felöl távirati értesülésekkel látnak cl ren
des levelezők, minőkkel minden városban, sőt nagyobb községben is bir a 
lap. „Budapesti H írlap " tá v ira t i és te le fon  tudósításai manap m ar teljesen 
egy fokon allanak a v ilág sa jtó  legjobban sze rveze tt h írszo lgá la táva l. A „B u 
dapesti H írlap " ta rc a  ro v a ta  a lapnak egyik erőssége és mindig gondot 
fordít rá, hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A napi ro v a to k a t kitűnő 
zsurnaliszták szerkesztik s a helyi értesülés ismert legügyesebb tudósítókra 
van bi/.va. Rendőrségi es tö rvényszéki ro va ta i külön-külön szerkesztői a fő
város sötét eseményeit is mindig oly hangon tárgyaljak, hogy a ..Budapesti 
Hírlap" helyet foglalhat minden család aszta lán. A közgazdasagi rova tban  
a magyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mindazt, a mi tá
jékozásra szükséges. A regénycsarnokban csak kiváló írók legújabb műveit 
közli.

Az előfizetés fö lté te le i : Egész évre 14 f r t .  fe le v re  7 f r t ,  negyedévre 
3  fé t  50 k r., egy hóra I f r t  20 k r. Az előfizetések v id é k rő l legcélszerűbben 
postauta lványnyal eszközölhetök követknzo cim a la t t :  A  ..IIiidnpeNli  
flirliip** k i iu lo l i iy a ta l á i ia k  ll i i ilupcM . I V .  k e rü lő i ,  
K a l a p - u t c a  H í.  szám .

f T elentés.
-jo irrr

A TUEŐCZ-SZT.-MÁHT01TI

 ̂ MACYAR NYOMDA
j  1890. évi november 1-én

i A TOPERCZER-féle H ÁZBA
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Miért kedvelik annyira a^

_  — -  H .rgony- o—

Köépito szekrényeket?1 .
’ Mert nem válnak értéktelenekké egy néhány \

J  nap múlva, mint a többi játékszerek, hanem a \
I gyermekeknek évek hosszú során át mulató ée ,
I oktató foglalkozási zzorűl szolgálnak, ée a hosszá 
l  időtartamot tekintetbe véve a lcgol *óbb játék- J 
\  szorck. Továbbá, m ert az igazán pompáé /  

k m in tá k  u tá n é p i té e e  a szülőknek is kol- 
w lemos mulatságot szerez ée minthogy 

 ̂ m in d o g y ik  szekrény szabály
szerűen kiegészíthető.

■ *  A ki »
egy kevésbé értéke* otánzá* vé^  —  

r tele áltál nem akarja maga magát meg. _
JT csalni az utasítsa vissza minden uekrenyt >
[ melynek csomagolásán ezégünk valamint gyári 
\ jelvényünk „a veres Horgony" hiányzik. — 

^Kepes árjegyzékek ingyen á* bementve,'
^ IC H T E R  F.AD.és t ia ,, BÉ8S,

ib elu n ginf « n e
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